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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми. Давид Бурлюк – парадигматична постать в художньому процесі першої половини ХХ століття. Його живописна, теоретична та літературна спадщина, видавнича та культуртрегерська діяльність привертають увагу фахівців різних країн, і в першу чергу України, Росії, США, Японії. Як слушно писав К. Бріктон: «Бурлюк розбиває свою палатку у всіх куточках земної кулі... Куди би не закидала його доля – чи-то у вир соціальної революції, чи-то у снігову тишу сибірської тайги, чи-то в урочисту тишу японського рисового поля, чи-то у випалену невблаганним сонцем пустелю південних австралійських островів – і завжди він пильно озирався приглядався до нових і нових сполучень, помічав все».

Сьогодні, в науковій літературі, присвяченій творчості Давида Бурлюка, розглядаються його живописні та літературні твори, висвітлені головні етапи його життя та творчості. Подорож  Давида Бурлюка Японією, що тривала майже два роки, залишається найменш дослідженою сторінкою творчої діяльності мистця.

Можливо, таке становище зумовлене тим, що тривалий час Японія вважалась лише транзитним пунктом на шляху мистця до США. Давид Бурлюк зупинився в Японії, щоб заробити на подорож до Америки. Звідси, його роботи, що нібито мали виключно комерційну мету, не становлять інтересу для історії мистецтва. Схожа недооцінка японського періоду в творчості Давида Бурлюка спостерігається і в сучасних дослідженнях.

Разом з тим,  в Японії Давид Бурлюк провів майже два роки, сповнені активної виставкової, художньої та літературної діяльності. На відміну від інших російських художників, що відвідували Японію до та  після нього, саме Давид Бурлюк поклав начало жвавому міжкультурному діалогу. Він активно співпрацював з японськими футуристами, влаштовував  виставки та дискусії, що викликали інтерес публіки та преси. Давид Бурлюк залишив помітний слід у художньому житті Японії доби Тайсьо (1912-1926), його вплив простежується у різноманітних галузях японської художньої культури майже до кінця 1920-х років. 

Таким чином, уявляється актуальним проведення комплексного дослідження японського періоду в творчості Давида Бурлюка.  

Зв’язок роботи з науковими програмами, темами. Дисертаційне дослідження виконане згідно плану підготовки наукових кадрів вищої кваліфікації кафедри історії та теорії мистецтва Харківської державної академії дизайну і мистецтв, а також відповідно до держбюджетної програми досліджень «Схід та Захід у мистецькому просторі України: національна спадщина та інокультурний обмін» (затверджено рішенням Вченої ради ХДАДМ, протокол №3 від 26.12.06 та Наказом МОН України, протокол № 732 від 27.10.06, державний реєстраційний номер  0107U002132).

Мета дисертаційної роботи полягає у побудові цілісної картини діяльності Давида Бурлюка в Японії, висвітлення її значення, як у творчості самого мистця, так і в  художньому процесі доби Тайсьо. 

Для досягнення мети поставлені наступні завдання:

-  
проаналізувати дослідницьку літературу, що присвячена японському періоду в творчості Давида Бурлюка, визначити стан вивчення обраної теми;

- 
систематизувати матеріали японської преси та таємних документів Міністерства закордонних справ Японії 1920-х років з метою з’ясування обставин приїзду Давида Бурлюка в Японію, маршруту його перебування, фактів його художньої діяльності та творчих зв’язків;

- 
проаналізувати виставкову діяльність Давида Бурлюка і характер її сприйняття японськими художниками та критиками мистецтва;

- 
систематизувати живописні та графічні твори, виконані Давидом Бурлюком підчас його перебування у Японії, провести їх атрибуцію та образно-стилістичний аналіз; визначити сюжетно-тематичний репертуар, образно-змістовну структуру та художні особливості творів японського періоду;

- 
висвітлити роль та значення діяльності Давида Бурлюка в художньому процесі Японії доби Тайсьо;

- 
систематизувати термінологічний корпус, пов’язаний з перебуванням Давида Бурлюка в Японії, скласти термінологічний словник.

Об’єктом дослідження є творчість Давида Бурлюка. 

Предмет дослідження – живопис, графіка та виставкова діяльність Давида Бурлюка в період його перебування в Японії. 

Хронологічні та територіальні межі дослідження визначаються метою роботи. Дослідження охоплює період з 1920 по 1922 роки (час перебування художника в Японії). Географічно робота охоплює японські острови, де відбувалась творча діяльність Давида Бурлюка: Хонсю, Кюсю, Огасавара, Ошима.

Методи дослідження. Зважаючи на специфіку предмета дослідження, у дисертації використовується  метод історичної реконструкції, що дозволило вибудувати хронологію творчої діяльності Давида Бурлюка в Японії. Застосовано метод компаративного аналізу для осмислення творів Давида Бурлюка в контексті сучасного йому японського живопису „йога” в цілому, та японського футуризму зокрема. У визначенні сюжетно-тематичного репертуару творів японського періоду та їх естетичних й змістовних характеристик, використовувались методи систематизації, типологізації та образно-стилістичного аналізу; в роботі з літературними джерелами застосовувався метод верифікації тексту. 

Науковою базою дослідження послужили матеріали музейних та приватних колекцій Японії, Росії, України; японська періодика 1920-1922 років, таємні документи архівів МЗС Японії,  літературна спадщина Давида Бурлюка («Ошима», «Тихим Океаном», «Сходження на Фудзі-сан»), теоретичні праці художника, написані ним в Японії. Крім того, до кола досліджуваних матеріалів залучені спогади про Давида Бурлюка його колег у Владивостоці та Японії, листування. 

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що представлена дисертаційна робота є першим комплексним дослідженням творчої діяльності Давида Бурлюка під час його перебування в Японії. Автором вперше в мистецтвознавчій науці:

· систематизовано та проаналізовано широке коло публікацій, присвячених японському періоду в творчості Давида Бурлюка; заповнені фактографічні прогалини, зроблено і доповнено переклад низки матеріалів з японської на російську мову, що суттєво уточнює уявлення про характер сприйняття японською аудиторією творчості «батька російського футуризму»;

· введено до наукового обігу новітні матеріали, що стосуються діяльності Давида Бурлюка в Японії; узагальнені матеріали японської преси  1920-1922 років;
· проведено аналіз образотворчої спадщини художника у співставленні з його літературними творами, визначено характер взаємозв’язку текстових з живописними та графічними роботами, уточнено атрибуцію низки творів;
· аргументовано доказано помилковість сприйняття творчості Давида Бурлюка в період його перебування в Японії як виключно комерційної діяльності та ставлення художника до Японії як до країни транзиту;
· проаналізовано та узагальнено широке коло джерел з художнього життя Японії доби Тайсьо, визначені особливості розвитку шкіл європейської орієнтації (йога), систематизовані данні щодо тогочасних художніх об’єднань та угрупувань;
· висвітлено роль Давида Бурлюка у русі японських футуристів, визначені творчі зв’язки художника в Японії, показано розмаїття форм його діяльності.
Практичне значення отриманих результатів. Матеріали дисертаційної роботи можуть бути використані як при розробці теоретичних дисциплін (культура Далекого Сходу, історія світової художньої культури, культурологія, історія українського мистецтва), так і у виставковій діяльності, орієнтованій на створення експозиції за принципом діалогу культур. 

Враховуючи, що, практично всі видання, присвячені мистецтву Японії, завершуються періодом Мейдзі (1868-1912), матеріали дисертації, що узагальнюють фактографічні данні про художнє життя періоду Тайсьо, можуть бути використані при написанні відповідних підручників та монографій. Зібраний альбом ілюстрацій, де представлені як твори Давида Бурлюка, так і сучасних йому японських художників, що працювали у європейському напрямку, може суттєво доповнити загальну картину розвитку авангарду та послужити матеріалом для подальших компаративістських досліджень. Певні положення дисертації можуть використовуватись також при розробці культурних програм. 

Особистий внесок здобувача полягає у введенні до наукового обігу нових архівних матеріалів та творів образотворчого мистецтва, розкритті  значення японського періоду в творчості Давида Бурлюка, його ролі у художньому житті Японії за часів Тайсьо; спростуванні деяких помилкових положень щодо діяльності Давида Бурлюка в Японії, висвітленні його зв’язків з японськими художниками. Всі результати дослідження отримані автором особисто. 
Апробація результатів дослідження. Матеріали та результати проведеного дослідження були викладені в доповідях на Всеукраїнській конференції «Дизайн-освіта 2005 (Харків, ХДАДМ, 7-10 квітня 2005), Конференції викладачів ХДАДМ, (ХДАДМ, 19-20 квітня 2005), Науковій конференції, присвяченій ювілею Львівської національної академії мистецтв (Львів, ЛНАМ, 15 грудня 2006), на Міжнародній науковій конференції «Дизайн-освіта-2007» (Харків, ХДАДМ, 24-25 квітня 2007), Науковому семінарі кафедри історії та теорії мистецтва (Харків, ХДАДМ, 15 червня 2007), Міжнародній науково-практичній конференції «Художня освіта в культурній політиці держави ХХI століття» (Львів, ЛНАМ, 24-25 травня 2007), Шостій Міжнародній науково-практичній конференції молодих вчених “Шевченківська весна» (Київ, Київський національний університет ім. Тараса Шевченка, 20-21 березня 2008), Всеукраїнській науковій конференції „Дизайн-освіта” (Харків, ХДАДМ, 15 квітня 2008); опубліковані в збірках матеріалів конференції молодих вчених (ХДАДМ, 2006, 2007).

Крім того, матеріали дисертації були використані в  лекціях «Образотворче мистецтво Японії періоду Тайсьо», «Давид Бурлюк та японський футуризм», прочитаних в межах дисципліни «Мистецтво Далекого Сходу» (ХДАДМ, травень 2007).

Публікації. Основні положення, висновки та результати дослідження опубліковані в шести статтях у наукових  періодичних виданнях, затверджених ВАК України та в одній збірці тез. 
Структура та обсяг дисертаційної роботи. Робота загальним обсягом в 300 сторінок складається із вступу, чотирьох розділів, висновків (основна частина - 170 стор.), списку використаної літератури та джерел (274 позиції), термінологічного словника, переліку ілюстрацій та альбому ілюстрацій (149 позицій, з них живописних та графічних творів Давида Бурлюка - 86).

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У Вступі обґрунтовується актуальність теми, визначаються мета та завдання, об’єкт та предмет дослідження, його хронологічні та територіальні межі, наукова новизна та практичне значення роботи, представлені данні про апробацію основних положень дисертації та обсяг публікацій.

Перший розділ «Японський період у творчості Давида Бурлюка: історіографія, джерела та методи дослідження» містить аналіз літератури в контексті поставленої проблеми, інформацію про джерельну базу роботи та викладення основних використаних методів дослідження.
1.2. Стан наукової розробки проблеми. Результати проведеного аналізу дослідницької літератури, присвяченої творчості Давида Бурлюка в період його перебування в Японії, дозволяють зробити низку наступних узагальнень та висновків. 

В працях українських, російських та американських вчених присутні лише окремі факти про діяльність Давида Бурлюка в Японії. Стислі відомості подані в працях О.Баснер, Д.Боулт, Н.Євдаева, О.Петрової. Внаслідок складності доступу до джерел, до сьогодні не існує послідовного викладення фактів про японський період в творчості мистця, що зумовлює відсутність його належної оцінки. Подорож художника до Японії ще нерідко розглядається лише як транзит між Росією та Америкою. Більш того, в науковій літературі висловлювання на кшталт: „Бурлюк нічого не прийняв у Японії» (О.Шатскіх), стали своєрідним штампом, що повторюється від видання до видання. Серед творчої спадщини Давида Бурлюка увагу фахівців привертають переважно його літературні твори та живопис. 

Окремі дослідження японських фахівців, таких як Судзукі Акіра, присвячені діяльності Давида Бурлюка в Японії, спрямовані переважно на пошук документів, що пов’язані з перебуванням російських мистців у країні, як правило, маловідомі  українським та російським вченим. Власне мистецтвознавчої оцінки, як творів, так і виставкової діяльності в Японії, до сьогодні не відбулось. 

В дослідженнях японських вчених Омука Тосіхару, Такідзава Кьодзі Давид Бурлюк представ як «батько російського футуризму». В центрі уваги дослідників – виставкова діяльність художника, його зв’язки  з японськими футуристами. Складнощі у сприйнятті літературної спадщини художника не дозволили адекватно осмислити ті творчі завдання, що ставив перед собою художник, з’ясувати  його ставлення до Японії. Характеристика живописних творів Давида Бурлюка часто будується на спостереженнях загального характеру, без урахування традицій української колористики, без осмислення місця України в свідомості та естетичному досвіді художника.

Останнє активно розробляється в українському мистецтвознавстві та культурології у наукових розвідках Д.Горбачова, С.Капранова, І.Тесленко. Однак при цьому залишається невирішеною проблема образу Японії в творах Давида Бурлюка і значення цього періоду, як в творчості самого художника, так і в художньому житті Японії доби  Тайсьо.

Таким чином, до сьогодні не існує комплексного дослідження та об’єктивної оцінки японського періоду в творчості Давида Бурлюка. Потребують систематизації  факти про його перебування в Японії; залишаються недоступними для українських науковців матеріали японської преси, в яких докладно висвітлювались не тільки виставки, а й виступи художника, публікувались тексти його відкритих лекцій. 

В осмисленні ключових парадигм японської культури та їхньої  трансформації в культурі пост-класичної Японії, дисертаційна робота засновується на дослідженнях Н.Ніколаєвої, С.Рибалко. Для проведення образно-стилістичного аналізу творів живопису та графіки, а також осмислення естетичних задач, характерних для доби, що вивчається, було залучено праці таких українських вчених, як Д.Горбачов, О.Лагутенко, В.Немцова, Л.Савицька, Л.Соколюк, О.Федорук, Р.Шмагало. 

Низка  робочих гіпотез дисертаційного дослідження була сформована завдяки консультаціям Омука Тосіхару та Судзукі Акіра.   

1.3. Джерела та методи дослідження. Обраний ракурс дослідження передбачає пошук і роботу з джерелами, що дозволяють  реконструювати діяльність Давида Бурлюка в Японії. Значну частину джерельної бази складають матеріали японської преси 1920-1922 років, а саме: критичні статті, нотатки, анонси в таких газетах, як «Асахі», «Токіо Нічінічі», «Осака Нічінічі», «Йоміурі». До кола досліджуваних матеріалів були також залучені статті  зі спеціалізованих видань з мистецтва, що виходили друком за часів Тайсьо, каталожні списки виставок, організованих Давидом Бурлюком, таємні матеріали МЗС Японії.

 Окремий корпус джерел складає літературна спадщина Давида Бурлюка («Сходження на Фудзі», «Ошима», «Тихим  океаном», «Маруся-сан»), листи до друзів. До кола досліджуваних  матеріалів залучені також теоретичні роботи Давида Бурлюка, написані у Владивостоці та в Японії, спогади про Давида Бурлюка його російських та японських колег.

Найбільшу складність у формуванні джерельної бази дослідження становить пошук живописних та графічних творів Давида Бурлюка, що відносяться до періоду його перебування в Японії. Частину робіт художник вивіз до США, частина творчої спадщини «батька російського футуризму», що залишилась в Японії, загинула підчас Кантоського землетрусу в 1923 році та підчас Другої світової війни.

До дисертаційного дослідження були залучені живописні та графічні роботи з музейних та приватних колекцій Японії, США, України та Росії, атрибуція яких підтверджується результатами мистецтвознавчого аналізу, або відповідними письмовими та фотографічними документами. Деякі документи та матеріали були люб’язно надані проф. Академії дизайну і мистецтв Омука Тосіхару (Ібаракі), членом Японської асоціації перекладачів, дослідником творчої спадщини Давида Бурлюка Судзукі Акіра (Токіо).   

В дисертації застосовано метод компаративного аналізу, що дозволило осмислити твори Давида Бурлюка в контексті сучасного йому японського живопису «йога» в цілому, та японського футуризму, зокрема. У визначенні сюжетно-тематичного репертуару творів японського періоду та їх естетичних і змістовних характеристик, використовувались методи систематизації, типологізації та образно-стилістичного аналізу. Залучення до кола робіт, що аналізуються, живописних та графічних творів майстра потребувало проведення атрибуції пам’ятників або уточнення існуючих версій, що зумовило використання прийомів порівняльного мистецтвознавчого аналізу.

Робота з літературними джерелами потребувала застосування прийомів верифікації тексту, стилістичного та культурологічного аналізу з метою адекватного трактування змісту використаних в роботі текстів.    
У другому розділі «Перша виставка російських картин» в контексті демократичних перетворень доби Тайсьо» узагальнені матеріали, що стосуються діяльності Давида Бурлюка у Владивостоці, напередодні його від’їзду до Японії; містяться відомості, що характеризують особливості художнього  життя в Японії за часів Тайсьо та дозволяють реконструювати відкриття «Першої виставки російських картин».
2.1. Давид Бурлюк у Владивостоці. Передумови приїзду до Японії. Узагальнюючи матеріали, що висвітлюють діяльність Давида Бурлюка напередодні його від’їзду до Японії, уявляється важливим відзначити наступне. 

Давид Бурлюк, виїхав до Японії з метою подальшого переїзду до США. Разом з тим, ця подорож мала для художника і самостійне значення. Давид Бурлюк хотів познайомитись з Японією та ретельно готувався до цієї зустрічі: зібрав понад 300 картин російських митців для проведення виставки, опублікував есе про мистецтво Японії. На час від’їзду з Росії він вже мав значний досвід в організації та проведенні футуристичних акцій, про що  свідчить і його діяльність у Владивостоці.

Готуючись до поїздки в Японію, Давид Бурлюк влаштував виставку футуристичного мистецтва, на яку запросив японського журналіста Курода Отокічі, що перебував у той час у Владивостоці. Напередодні прибуття російських художників у порт Цуруга, японські газети сповістили про   надзвичайну виставку та наміри її організатора відвідати Японію.

2.2. Художнє життя Японії доби Тайсьо. Огляд історико-культурних процесів в Японії пост-класичного періоду в цілому та доби Тайсьо, зокрема, дозволяє з’ясувати стан тогочасного художнього процесу, одним з учасників якого став і Давид Бурлюк.

Характеризуючи  вказаний період, слід відзначити, що то були часи глобальної перебудови у всіх сферах громадського та політичного життя. Активне опанування досвіду розвинених країн Європи позначилось і на художньому житті країни. Японські мистці засвоювали європейський художній метод («йога» - європейська картина), однак, на відміну від попереднього періоду, отримали можливість виїжджати за кордон. 

Навчання японських майстрів в Італії та Франції дозволило не тільки створити в Токійській академії мистецтв факультет європейського живопису, а й організувати по-новому виставкову діяльність в Японії. Так, в 1907 році уряд організував виставку «Бунтен» («Кантен») як японський аналог Паризьких Салонів. Для розробки стратегії розвитку мистецтва при Міністерстві просвіти було утворено комісію мистецтва, що займалась організацією художніх виставок та художньою оцінкою творів.

Внаслідок протистояння нових та старих шкіл японського живопису, були створені Інститут японського мистецтва («Ніхон бідзюцуін») та  Товариство західного живопису «Ніка-кай» (Товариство «Ніка»). Таким чином, в 1919 році було скасовано комісію мистецтва, але при Міністерстві було утворено нову, що відкрила Виставку мистецтва японської імперії – «Тейтен». 

В 1920 році (9-й рік періоду Тайсьо) починається «Тайсьо-кі сінко бідзюцу ундо» («Рух нового мистецтва періоду Тайсьо»). Початок вказаного процесу відзначився створенням Товариства художників-футуристів («Мірайха бідзюцу кьокай») на чолі з Фумоном Гьо. Причина створення «Мірайха бідзюцу кьокай» містилась у протистоянні офіційному мистецтву. В першу чергу, то стосувалось виставки «Бунтен». 

Приїзд Давида Бурлюка до Японії співпав з періодом, коли саме напередодні (1919 р.) було організовано громаду «Кокуйо-кай» що виступала під гаслами «руху революційного мистецтва». У квітні, листопаді та грудні відкривались виставки. Крім того, у вересні було організовано першу виставку об’єднання футуристів, що тільки розпочало свою діяльність.

2.3. Дебют Давида Бурлюка в Японії: «Перша виставка російських картин». Перша виставка російських картин, що демонструвалась в Токіо, Кіото та Осака, викликала широкий резонанс у суспільстві. Творча  інтелігенція Японії, що була знайома з футуризмом лише за журнальними публікаціями, зустріла «батька російського футуризму» з великим піднесенням. Під час демонстрації виставки Давид Бурлюк зблизився з японськими митцями-авангардистами. 

Першим критиком, що надав схвальну рецензію на виставку російських футуристів став  Ісіі Хакутей (1882-1958). Незважаючи на те, що він не належав до товариства японських футуристів, він написав згодом ще низку рецензій на виставки російських  художників. Ісіі Хакутей навчався західному живопису в Токійській академії мистецтв, випускав журнал «Хосун», був талановитим літератором та графіком. Таким чином його підтримку першої виставки російських футуристів слід трактувати як підтримку західного напрямку у живопису.

Популярності виставки російських художників сприяли й публікації спеціального кореспондента газети «Осака Майнічі» Курода Отокічі. Журналіст висвітлював майже кожний крок російських футуристів, публікуючи статті з оглядом виставок, інтерв’ю з Давидом Бурлюком. 

Серед рецензентів «Першої виставки російських картин» був і знаний критик Арісіма Ікума.  Він був хіба не єдиним художником, що був добре обізнаним на тогочасних тенденціях у західному живописі, пройшовши тривале стажування у Франції та Італії. Футуризм він знав за італійською моделлю, листувався з Томазо Марінеті. Можливо саме його орієнтація на італійське мистецтво визначила різку критику на адресу російських мистців. У своїй рецензії він писав, що для того, щоб називатись футуристичним, в мистецтві російських художників надто мало динаміки. Роботи Давида Бурлюка він найшов слабкими, на відміну від картин Віктора Пальмова.

Підчас експонування творів, Давид Бурлюк виступав з промовами, роз’яснюючи, що таке футуризм, влаштовував перформанси. Його виступи, дивний одяг та епатажна поведінка дуже вразили японців. Практично всі центральні газети розмістили рецензії на виставку, інтерв’ю з Давидом Бурлюком. Частину робіт (загальним числом 72) було куплено колекціонерами.   

Важливо відзначити, що протягом першої виставки Давид Бурлюк познайомився з японськими футуристами, серед яких молодий Кіносіта Сюйчіро став не лише помічником, а й однодумцем. У співавторстві з Кіносіта Сюйчіро художник напише книгу «Що таке футуризм? Відповідь». 

«Перша виставка російських картин» стала ще одним кроком, але на більш високому рівні, в творчому діалозі між двома країнами.    

У третьому розділі «Японська Полінезія» в творчості Давида Бурлюка» міститься аналіз живописних творів, виконаних на островах Ошима та Огасавара, висвітлюється значення цих подорожей у творчості майстра.
3.1. Ошима: формування сюжетно-тематичного репертуару. Подорож на Ошиму хоч і не принесла таких вагомих результатів, як подорож на Огасавару, все ж була важливим етапом в японському періоді творчості Давида Бурлюка. На острові  художник провів десять днів. Тут він познайомився з природою, життям та побутом остров’ян, що зберегли патріархальний спосіб життя, на відміну від центральної Японії, де швидкими темпами відбувався процес модернізації. Саме на Ошимі сформувався інтерес мистця до тропічних краєвидів, до життя рибацьких селищ, острівної етнографії. Тут він почав писати першу етнографічну повість «Ошима», намагаючись зафіксувати свої враження у слові, наче компенсуючи у такий спосіб обмежені коротким осіннім світловим днем можливості живописця. 

На Ошимі художник написав кілька етюдів та одну завершену картину, що згодом придбала родина японського імператора. Нереалізовані  творчі ідеї, пов’язані з інтересом до природи та етнографії островів, зумовили вибір художником в якості  зимівлі островів архіпелагу Бонін в Південних морях. 

3.2. Огасавара: від кубофутуризму до пленерного живопису. Огасаварський період виявився найбільш продуктивним за весь час перебування Давида Бурлюка в Японії. Тут розкрився його талант етнографа, набув розвитку пленерний живопис, створено низку художніх творів, в яких злились разом його натурні враження, філософський та символічний підтексти. До кращих (з тих, що збереглись та відомі сьогодні) творів зазначеного періоду слід віднести «Рибалки в Тихому океані», «Продавець риби» (або «Японський рибалка»). Серед пленерних робіт - «Вид затоки на острові Чічіджима у Великому Океані». Створені на Огасавара роботи сформували повноцінну виставку (близько 200 робіт), відкриття котрої відбулось невдовзі після повернення з Огасавара.

На Огасавара Давид Бурлюк з родиною та Віктором Пальмовим і Вацлавом Фіалою поселився поряд з мешкавшими на острові Чічідзіма харківськими мистцями Миколою Недашковським та Сергієм Щербаковим. То була не просто зустріч співвітчизників. Обидва художники навчались в студії Євгена Агафонова – близького друга і однодумця Давида Бурлюка. Важливо відзначити, що в матеріалах та архівних даних, що збереглися в Україні, факт перебування згаданих мистців в Японії не зафіксований. Разом з тим в Японії залишились переконливі свідчення про перебування М.Недашковського та С.Щербакова на Огасавара (поліцейські рапорти з архівів МЗС Японії) та кілька газетних публікацій.  

Відтак, нескладно припустити, що всі вони разом утворили певне артистичне селище. Уявляється невипадковим, що до малюнку свого помешкання під назвою «Наша квартира» художник додав запис: «Студія Давида Бурлюка на острові Чічіджима у Великому Океані». Можливо припустити, що Давид Бурлюк, із своїм талантом згуртовувати навколо себе творчі сили, влаштував у своєму будинку художню студію. Студійне життя у ще недалекому харківському минулому друзів було звичною формою не тільки навчання, а й спілкування мистців, своєрідною творчою лабораторією.  Незважаючи на те, що художникам довелось повернутись до центральної Японії раніше, ніж вони планували (через будівництво фортифікаційних споруд було заборонено малювати та фотографувати краєвиди), існування загального творчого плану можна побачити у виставковій діяльності групи. Практично водночас у Токіо було відкрито три виставки, присвячених Огасаварі (експозиція Д.Бурлюка та В.Фіали, експозиція В.Пальмова та експозиція М.Недашковського і С.Щербакова).

На Огасавара Давид Бурлюк провів чотири місяці. Згідно його нотаткам, тут він писав по одному етюду щодня, завершив повість «Ошима» та одразу розпочав роботу над повістю «Тихим Океаном», де ретельно зафіксував подробиці побуту та особливості природи на Огасавара.  

У четвертому розділі «Творча діяльність Давида Бурлюка (1921-1922)» узагальнені матеріали, що стосуються виставкової роботи художника, проведено образно-стилістичний аналіз його живописних та графічних творів, простежено коло японських зв’язків, висвітлено значення Давида Бурлюка в художньому житті доби Тайсьо.   

4.1. Виставкова діяльність Давида Бурлюка. Надзвичайно інтенсивною виявилась виставкова діяльність художника. Мистець організовував виставки по всім великим центрам Японії. У цій галузі Бурлюк виявив себе як талановитий менеджер, успішно співпрацюючи з  бізнесменами, художниками, журналістами. Він вдало керував усіма процесами, пов’язаними з організацією виставки – від переговорів про оренду приміщення та складання каталогу виставки до експозиції, створення спеціальних листівок, презентації та висвітлення виставкових подій у пресі. Крім того, промови Давида Бурлюка на виставках, стали для молодого об’єднання японських футуристів майстер-класом та  теоретичним  фундаментом.

Разом з тим, реакція критики та публіки на виставки художника не була однозначною. Якщо «Перша виставка російських картин» викликала широкий громадський резонанс, то, як свідчить огляд преси 1921 року, твори Огасаварського періоду були сприйняті неадекватно. Японські критики, мистці та шанувальники мистецтва, завітавши на виставку Давида Бурлюка та Вацлава Фіали були шоковані назвою експозиції: «Природа та життя островів Огасавара: виставка російських експресіоністів». Суспільство очікувало на футуристичне мистецтво, вважаючи, що художник, котрий позиціонував себе як «батько російського футуризму», буде слідувати обраному шляху до кінця. Конфлікт між очікуваним та побаченим виявився настільки сильним, що про сприйняття живопису в іншому контексті вже не йшлося. Вирішальну роль зіграло навіть не те, що більша частка робіт носила реалістичний та імпресіоністичний характер, а саме раптове перетворення російського футуриста на експресіоніста. Анонімний критик на шпальтах газети «Токіо Асахі» від 06.04.1921, схвально відзначивши імпресіоністичні пейзажі Давида Бурлюка,  пристрасно запитував: «Незрозуміло, коли він перетворився з футуриста на експресіоніста? Неможливо не відчувати незадоволення з цього  приводу. Хіба не був пан Бурлюк від самого початку футуристом? Він же був футуристом? Хіба не прийняв він серцем сутність футуризму?» Власне, й більш позитивні відгуки японських критиків про окрему виставку Віктора Пальмова мали в основі саме відповідність проголошеному напрямку: «На відміну від Бурлюка, пан Пальмов не відступив від футуризму».

Таким чином, огасаварська виставка зазнала невдачі. Незабаром відкрита виставка в Йокогама пройшла майже непоміченою критиками. Участь Давида Бурлюка у 8-й виставці «Ніка» принесло більше негативних відгуків, ніж позитивних. Критика, що приймала приїзд Давида Бурлюка з великим ентузіазмом, поступово дистанціювалась.

Виставка в Кобе принесла Давиду Бурлюку неочікуваний успіх. Виставка стала великою подією для міста, її дуже активно відвідувала кобетська інтелігенція, широко висвітлювала критика.  У художника з’явився замовник  – впливова особа в Кобе, що теж сприяло його подальшій виставковій діяльності та дало можливість ще кілька місяців спокійно працювати. У цей період художником написано кілька живописних полотен, безліч графічних малюнків. Після виставки в Кобе майстер успішно провів ще одну виставку в Нагоя та взяв участь у низці японських виставок. Серед них особливо слід відзначити участь Давида Бурлюка у «Другій виставці Товариства художників-футуристів». В цілому, за увесь час перебування в Японії, він експонував свої твори на 18 виставках, з них 11 організовані Давидом Бурлюком, 7 – виставки японських художників, де мистець виставляв кілька живописних полотен.

4.2. Живописні та графічні твори Давида Бурлюка 1921-1922 рр. Період з 1921 по 1922 роки в творчості Давида Бурлюка, згідно документам та свідоцтвам сучасників, відзначений різнобарвною та багатоманітною  діяльністю. Після повернення з Огасавара, Давид Бурлюк відвідав Токіо, Йокогама, Нагоя, Кіото, Осака, Кобе, Кагосіма, Кумамото, Фукуока, піднімався кілька разів на Фудзісан. Славнозвісну Фудзі художник писав у різноманітних варіантах: у видовженому, наче сувій, вертикальному форматі, немов наслідуючи японський монохромний живопис тушшю; імпресіоністично, але обираючи ті самі точку зору та ракурс, що можна бачити у гравюрі Андо Хіросіге «Вид Фудзі від Йосівари». Слід зазначити, що апеляція Давида Бурлюка до класичних взірців японського мистецтва не є свідченням прагнення опанувати його художню систему. Згадані прийоми лише віддалено нагадували відомих майстрів та застосовані виключно в зображеннях Фудзі. Сам мистець вважав, що писати Фудзі – теж саме, що писати Японію. Священній горі він присвячує третій літературно-етнографічний твір «Сходження на Фудзі-сан».  

У перервах між виставками Давид Бурлюк багато пише з натури – портрети та пейзажі, жанрові сцени. До кращих живописних творів 1921-1922 років слід віднести «Портрет родини Морімото», «Рибалки в Тихому Океані», «Пильщик червоного дерева», «Японка, що збирає рис». В останньому творі найбільш яскраво простежуються традиції іконопису та української колористики. 

Протягом майже 2-х річного перебування в Японії, Давид Бурлюк із зацікавленням малював життя та побут простих японців. Його графічні серії ілюструють дорожні нотатки. Свої враження він продовжує фіксувати і пензлем, і олівцем, і словом. У зазначений період Давид Бурлюк продовжує роботу над повістю «Тихим океаном», пише вірші, що згодом увійдуть до збірки «Маруся-сан». Разом з Кіносіта Сюйчіро він розпочав роботу над книгою „Що таке футуризм? Відповідь”. Серед графічних листів того часу – етнографічні замальовки, листівки, ілюстрації до книги про футуризм.
Образно-стилістичний аналіз живописних полотен та графічних листів Давида Бурлюка, створених у 1921-1922 рр, дозволяє стверджувати, що:

- твори зазначеного періоду вирізняється широким жанровим діапазоном: портрети, пейзажі, натюрморти, сцени праці та побуту японців. Разом з тим у розмаїтті сюжетно-тематичного репертуару живописних робіт художника не виявлено мотивів, що традиційно репрезентують Японію (славнозвісні храми, чайні будинки, гейші, актори, торгівельні вулиці тощо). В живописних полотнах Давида Бурлюка Японія представ як  світ дивовижної природи, сильних та працелюбних землеробів, рибалок, селян, ремісників. Нечисленні міські мотиви  показують нову, електрифіковану Японію з пароплавами та поїздами. Натомість графічні роботи мистця фіксують світ традиційної Японії, що зникає під наступом цивілізації і ще зберігається на селі та островах.

При цьому більша частка творів за поставленими художніми задачами та засобам їх вирішення відноситься до реалізму та імпресіонізму, що продиктовано прагненням передати якомога  точніше особливості флори та фауни Японії. Низка творів, побудованих на натурних спостереженнях, відзначена художнім узагальненням та алегоризмом, втіленими в кубофутуристичному  рішенні теми.

4.3. Коло японських зв’язків Давида Бурлюка. Серед людей, з якими спілкувався та співпрацював Давид Бурлюк в Японії – представники різних професій та художники різних течій. Здебільшого то були ділові зв’язки, що мали забезпечити проведення та рекламу виставок. На першому етапі Давида Бурлюка підтримали представники офіційної виставки «Ніка-кай», проти якої виступали японські футуристи. Давид Бурлюк плідно співпрацював з представниками обох ворогуючих таборів, скоріше за все, не уявляючи особливості художнього життя Японії. 

Серед перших представників японської громадськості, що підтримали Давида Бурлюка, був Курода Отокічі – спеціальний кореспондент газети «Осака Майнічі». Саме він написав першу статтю про Давида Бурлюка. Він допоміг встановити зв’язки з іншими японськими журналістами, вклав багато зусиль до організації першої виставки. 

Певну допомогу мистцям з Росії надав і Фумон Гьо – голова Товариства художників-футуристів. Також він сприяв продажу картин з дебютної виставки. Внаслідок конфлікту, що виник серед членів громади, він був відсторонений від організації наступної виставки.

Давид Бурлюк зустрічався  також з футуристами Того Сейджі, Хірато Ясукічі, Огата Каменосуке, Сібуя Осаму, Асано Моуфу, Ооура Сюдзо, Янасе Масаму. Однак, людиною, з ім’ям якої нерозривно пов’язується перебування та діяльність Давида Бурлюка в Японії, став Кіносіта Сюйчіро – один з найактивніших учасників Товариства художників-футуристів. З Давидом Бурлюком його пов’язували не тільки сумісна діяльність, а й глибока дружба. Активну роботу в галузі нового мистецтва Кіносіта розпочав після того, як його картина була прийнята на «Першу виставку Товариства  художників-футуристів», відкриту Фумоном Гьо. Зустріч Кіносіта Сюйчіро з Давидом Бурлюком в процесі підготовки виставки російських  картин виявилась доленосною для молодого художника. Кіносіта багато спілкувався з російським мистцем. Його бесіди з Давидом Бурлюком мали наслідком підготовку сумісної монографії «Мірайха това? Котаеру (Що таке футуризм? Відповідь)». 

Серед впливових критиків, що виказали підтримку Давиду Бурлюку, був Муракамі Кагаку. Художник та теоретик Муракамі Кагаку відвідав персональну виставку Давида Бурлюка в Кобе. Саме його схвальний відгук про творчість майстра сприяв успіху виставки та отриманню художником замовлення на сімейний портрет від п. Морімото. 

Давид Бурлюк активно спілкувався і з мистцями інших угрупувань, зокрема, з членами громади Хаккася, очолюваної Одаке Чікуха. Саме він запросив російських мистців  на зустріч з художниками Хаккася 18 жовтня 1920 року, де відбулось малювання «кігоу» (малюнок-експромт, виконаний у присутності глядачів). Крім того, виставку Давида Бурлюка відвідав і Такехіса Юмедзі – один із знакових мистців класичної школи. 

Влітку 1922 року Давид Бурлюк  виїжджає до США. Його вплив простежується і в наступних виставках футуризму, і в дадаїстичному театрі, осмисленні авангардного мистецтва. Крім того, в Японії вийшла друком книга «Що таке футуризм? Відповідь», написана у співавторстві з Кіносіта Сюйчіро. У зазначеній праці Давид Бурлюк виклав історію європейського мистецтва від давнини до футуризму, трактованого художником як завершальний етап розвитку мистецтва. Книга «Що таке футуризм? Відповідь» стала для молодих художників того часу своєрідним підручником з мистецтва. 

ВИСНОВКИ

1. Аналіз дослідницької літератури показав, що незважаючи на розвиток досліджень творчості Давида Бурлюка, японський період в творчості майстра найменше вивчений. Спостерігається різниця у трактуванні, а підчас і  непорозуміння, недооцінка його діяльності в Японії, пов’язана з певною ізольованістю дослідницьких процесів з одного боку, та відсутністю відомостей про японське авангардне мистецтво та взагалі про художні процеси в Японії 1920-х років – з іншого.

2. Показано, що на момент приїзду Давида Бурлюка процес опанування японськими художниками європейського художнього методу зосередився переважно на академічному імпресіонізмі. Про існування футуризму японські художники та знавці мистецтва мали уявлення лише по репродукціям і текстам італійського художника Томазо Марінетті. Тому японські футуристи, до приїзду Давида Бурлюка, скоріше наслідували зовнішні ознаки нової течії, ніж розуміли її сутність та зміст. Загальний процес модернізації Японії, активне засвоєння  досягнень європейського мистецтва зумовили пильний інтерес до «батька російського футуризму»  як з боку японських футуристів, так і з боку представників інших напрямів та угрупувань.  

3. В дисертації уточнено хронологію перебування Давида Бурлюка в Японії з урахуванням його творчої діяльності. Мистець побував з виставками у Токіо, Йокогама, Нагоя, Кіото, Осака, Кобе, Кагосіма, Кумамото, Фукуока. Він експонував свої твори на 18 виставках, з них 11 організовані Давидом Бурлюком, 7 – виставки японських художників, де мистець демонстрував кілька живописних полотен.

4. Дослідження показало, що подорож на острів Ошима стала першим знайомством Давида Бурлюка з природою субтропіків та життям простих японців, котрі ще зберігали  риси  традиційного побуту. Саме тут оформлюється інтерес художника до Японії поза сучасною цивілізацією, визначаються провідні мотиви, яким він  присвятить згодом більшість своїх творів. Підчас перебування на Огасавара, художник вже свідомо і цілеспрямовано працював як етнограф, ретельно фіксуючи свої спостереження за допомогою слова, пензля, або олівця. Дослідницький інтерес мистця проявився і в написанні етнографічних повістей «Ошима» та «Тихим океаном», у переважно імпресіоністичній трактовці краєвидів архіпелагу Бонін. 

5. Доведено, що сприйняття творчості Давида Бурлюка в Японії було не одностайним. Вивчення матеріалів японської преси та таємних документів МЗС Японії 1920-х років показало, що демонстрація «Першої виставки російських художників» в Токіо, Кіото, Осака пройшла з надзвичайним ентузіазмом. Японці чекали на зустріч з художником-футуристом та оригінальними творами футуризму. Сам Давид Бурлюк своїми коментарями, поведінкою та перформенсами служив кращим поясненням та живою ілюстрацією нового мистецтва.

Друга виставка, організована художником після повернення з  Огасавара, отримала негативну реакцію критики. Непослідовність Давида Бурлюка, який оголосив себе «батьком російського футуризму» та через кілька місяців відкрив виставку під назвою «Природа та життя островів Огасавара – виставка картин російських експресіоністів» викликала в японських художніх колах непорозуміння. Разом з тим, навіть самі пристрасні критики схвально відзначили імпресіоністичні пейзажі художника. Щодо творів, виконаних у кубофутуристичному напрямку, критики знайшли їх недостатньо динамічними.  

Відновлення інтересу до творчості Давида Бурлюка спостерігається лише після виставки в Кобе, де художник отримав позитивні відгук від історика мистецтва та престижне замовлення від п. Морімото. Відтоді ім’я мистця знову з’являється на шпальтах впливових видань з мистецтва.  

6. Аналіз образотворчої спадщини у співставленні з літературними творами, показав етнографічну спрямованість художніх задач, поставлених Давидом Бурлюком, що зумовило переважно реалістичний та імпресіоністичний  характер його робіт. В результаті образно-стилістичного аналізу творів Давида Бурлюка, виконаних в Японії, виявлено наступне:

- сюжетно-тематичний репертуар робіт японського періоду вирізняється широким діапазоном: портрети, пейзажі, натюрморти, жанрові  сцени праці та побуту японців. Більша частина творів по художнім задачам та засобам їх вирішення відноситься до реалізму та імпресіонізму, що зумовлено прагненням передати якомога точніше особливості флори та фауни Японії. Низка творів японського періоду, заснованих на натурних спостереженнях, характеризується художнім узагальненням та алегоризмом, кубофутурістичним рішенням теми;

- апеляція Давида Бурлюка у творах, присвячених Фудзі, до класичних взірців японського мистецтва не означала прагнення опанувати його художню систему. У такий спосіб мистець намагався передати образ Фудзі як уособлення всієї Японії. В більшості його робіт, присвячених Японії, простежуються традиції іконопису та української колористики. 

7. В дисертації показано, що значення Давида Бурлюка у художньому процесі в Японії полягає  в наступному:

-  приїзд та виставкова діяльність Давида Бурлюка стали підтримкою японському руху за нове мистецтво в цілому, і футуризму, зокрема; 

- виставкова діяльність Давида Бурлюка, майстер-класи, перформенси та публічні виступи «батька російського футуризму» виявились першим реальним знайомством японських художників з футуризмом та знайшли своє продовження в творчості Кіносита Сюйчіро, а пізніше – в творчості таких об’єднань як Санка, MAVO, Аction.

8. Перспективним напрямком у подальших дослідженнях проблематики, пов’язаної з творчістю Давида Бурлюка в Японії, уявляється вивчення  діяльності творчих об’єднань як Санка, MAVO, Аction після від’їзду Давида Бурлюка. Окремої розробки потребує тема творчої студії Давида Бурлюка на Огасавара і участь в ній харківських живописців. Потребує подальшої пошукової роботи й складання повного реєстру творів японського періоду. 
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ANNOTATION

Chieko Owaki. Japanese period of David Burliuk work (1920-1922). –Manuscript.

The thesis for obtaining a scientific degree of the Candidate (Ph.D.) in the Fine Arts Sciences, in speciality 17.00.05 – Fine Arts. – Kharkiv State Academy of Design and Arts. – Kharkiv, 2008.

Dissertation is devoted to the most unstudied David Burliuk’s period of work, connected with his stay in Japan from 1920 till 1922. In the dissertation the wide spectrums of scientific works are analyzed, the gaps in the materials translation from Japanese into Russian, that appreciably characterize the Japanese people perception of “Russian futurism father’s” works, are filled.

The analysis of Japanese press materials of 1920th, archive documents, David Burliuk literature, art and graphic works helped to reconstruct his activity in Japan. Cultural and creative activity of artist is studied in the context of Taisho period Art process (1912-1926). Before unknown materials and documents, works and names of artists are shown. In the dissertation David Burliuk’s creativeness links are shown, his role in art life of Japan in 1920th is researched. 

Key words: Avant-Garde, Futurism, Cubofuturism, Expressionism, Yoga, Nihonga, Impressionism, Taisho period, David Burliuk in Japan.   

АНОТАЦІЯ

Чіеко Овакі. Японський період в творчості Давида Бурлюка (1920-1922). – Рукопис.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата мистецтвознавства за спеціальністю 17.00.05 – образотворче мистецтво. – Харківська державна академія дизайну і мистецтв. – Харків, 2008.

Дисертація присвячена одному з найменш досліджених періодів у творчості Давида Бурлюка, пов’язаному з його перебуванням у Японії з 1920 по 1922 рр.  В дисертації проаналізовано широке коло наукових публікацій, заповнені лакуни в перекладах низки матеріалів з японської на російську мову, що суттєво уточнюють уявлення про характер сприйняття японською аудиторією творчості «батька російського футуризму». 

Аналіз матеріалів японської преси 1920-х рр., архівних даних, літературних, живописних та графічних творів Давида Бурлюка  дозволив реконструювати його діяльність в Японії. Творча та культуртрегерська діяльність художника розглянута в контексті художнього процесу доби Тайсьо (1912-1926). До наукового обігу введені невідомі раніше матеріали та документи, твори та прізвища художників. У дисертації також виявлено коло творчих зв’язків Давида Бурлюка, розкрито його роль в художньому житті Японії 1920-х рр. 

Ключові слова: авангард, футуризм, кубофутуризм, експресіонізм, йога, ніхонга, імпресіонізм,  доба Тайсьо, Давид Бурлюк в Японії.
АННОТАЦИЯ

Чиэко Оваки. Японский период в творчестве Давида Бурлюка (1920-1922). – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата искусствоведения по специальности 17.00.05 – изобразительное искусство. – Харьковская государственная академия дизайна и искусств. – Харьков, 2008.

Диссертация посвящена одному из наименее изученных периодов творчества Давида Бурлюка, связанного с его пребыванием в Японии с 1920 по 1922 гг.  В диссертации проанализирован широкий круг научных публикаций, восполнены лакуны в переводах ряда материалов с японского на русский язык, существенно уточняющих представления о характере восприятия японской аудиторией творчества «отца российского футуризма». 

Анализ материалов японской прессы 1920-х гг., архивных данных, литературных, живописных и графических произведений Давида Бурлюка  позволил реконструировать его творческую деятельность в Японии. Так, сразу же после приезда в Японию, он открыл «Первую выставку русских картин». К этому времени в Японии, параллельно с традиционной живописью, получила развитие  европейская живопись (ёга). В Токийской академии художеств прочное место занял академический импрессионизм, японские художники проходили обучение также и в Европе. О футуризме японцы имели представление лишь по статьям и тексту Томмазо Маринетти, переведенному и опубликованному незадолго до приезда Давида Бурлюка. Накануне его приезда прошла и «Первая выставка художников-футуристов». Интерес к русскому художнику, именовавшему себя «отцом российского футуризма», был вполне закономерен.   

 В диссертации освещены поездки художника на острова Ошима и Огасавара, показано формирование этнографического интереса, определившего направленность его литературных, живописных и графических работ. На Огасавара художник создал наибольшее количество живописных произведений, написал повести «Ошима» и «По Тихому океану». Здесь же, как следует из полицейских донесений, он встретился с русскими художниками С. Щербаковым и Н.Недашковским. Давид Бурлюк с семьей, Вацлавом Фиала и Виктором Пальмовым останавливается на место жительства рядом с соотечественниками. В этой связи исследователь Омука Тосихару задается вопросом – было ли это творческой деревней русских художников или обычной взаимопомощью земляков, оказавшихся далеко от Родины. В работе установлено, что т.н. «русские художники» на Огасавара, с которыми встречался Давид Бурлюк – это ученики близкого друга, харьковского художника Е.Агафонова, факт пребывания в Японии которых до сегодняшнего времени был неизвестен. Таким образом, это были не только земляки, но единомышленники. Представляется неслучайным, что друзья, по возвращении с Огасавара, открыли в Токио три выставки одновременно.  

Японский период в творчестве Давида Бурлюка, согласно документам и свидетельствам современников, отмечен разнообразной и многогранной деятельностью. В течение почти 2-х летнего пребывания  в Японии, Бурлюк посетил Токио, Иокогама, Нагоя, Киото, Осака, Кобе, Кагосима, Кумамото, Фукуока, побывал на южных островах Ошима и Огасавара, поднимался на Фудзисан. Он рисовал с интересом реальную Японию, оставил графические рисунки, эскизы как иллюстрации к его путевым заметкам. Свои впечатления он описал в этнографических повестях «Восхождение на Фудзи-сан», «Ошима (японский Декамерон)» и «По Тихому океану».

В результате образно-стилистического анализа произведений Давида Бурлюка, созданных в Японии, выявлено следующее:

- сюжетно-тематический репертуар работ японского периода отличается широким диапазоном: портреты, пейзажи, натюрморты, жанровые сцены труда и быта японцев. При этом большая часть произведений по художественным задачам и способам их разрешения относится к реализму и импрессионизму, что продиктовано стремлением передать как можно точнее особенности флоры и фауны Японии. Ряд произведений японского периода, основанный на натурных наблюдениях, отмечен художественным обобщением и аллегоризмом, кубофутуристическим решением темы. В паузах между выставками Бурлюк создал серию рисунков, фиксирующих жизнь и быт японцев. Графика этого периода, по сути, является продолжением этнографических изысканий художника.

Среди людей, оказывавших поддержку Давиду Бурлюку преимущественно футуристы – Фумон Гё, Того Сэйдзи, Хирато Ясукичи, Огата Каменосукэ, Сибуя Осаму, Асано Моуфу, Ооура Сюдзо, Янасэ Масаму. Наиболее последовательно работал с русским футуристом Киносита Сюйчиро, в творчестве которого прослеживаются приемы передачи движения, продемонстрированные Давидом Бурлюком. В соавторстве с Киносита Сюйчиро Давид Бурлюк написал «Что такое футуризм? Ответ», которая стала для молодых художников того времени своего рода учебником по искусству. Не столько живопись художника, сколько его взгляды на искусство и манера поведения оказали влияние на развитие различных областей японской художественной культуры. Летом 1922 года Бурлюк покидает Японию. Его влияние прослеживается и в последующих выставках футуризма, в дадаистическом театре, осмыслении авангардного искусства. 

Ключевые слова: авангард, футуризм, кубофутуризм, экспрессионизм, ёга, нихонга, импрессионизм,  эпоха Тайсё, Давид Бурлюк в Японии.   
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